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AHHOmayus. B cTaTbe aHanusumpytoTca cneumdpuyeckne CpencTBa penpeseHTauum NeceHHOro AMCKypca WUMPOKO
M3BECTHOrO (paHKos3bIYHOrO Bapaa 6enbruiickoro npoucxoxaeHus — Xaka bpens. HayuHas HoBuz-
Ha UCCNen0BaHUS BbipaXKeHa B IMHIBOAPTYMEHTAaTMBHOM MOAXOAE K MaTepuany, No3BONSIOLLEM Bbisi-
BUTb Mapkepbl, GOpMUpYHOLLME NECEHHbIN AUCKYPC hpaHKos3bIYHOrO 6apaa. ABTOPbI CTaTby NPUXOAST
K BbIBOALY, 4TO cneuunduka neceHHoro auckypca Xaka bpens obycnosneHa cnegyrowmnmm GakTopamu:
MHOroobpasuem TeM, aMOMBANEHTHbIM B3MSL0M Ha MUP, HEMOLPAXAEMbIM apTUCTUYECKUM MacTep-
CTBOM U ByA0paXaLlMM ronocoM, B COBOKYMHOCTU CO3AAI0LLMMM 3HAYUTENbHbIM NOTEHLMAN NECEHHOTO
LMCKypca.
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HA3blKO3HaHUe

BBEAEHUE

Hawa pabota nocesiweHa 95-netnio co aHa poxae-
Hus (8 anpens 1929 ropga) MHOTOrpaHHOW IMYHOCTH,
CaMOObITHOrO 6enbrMiMcKoro GPaHKos3bIYHOro Mo3-
Ta-MeceHHMKa, aKTepa, pexuccepa, yenoseka 60nb-
LIOro TaJlaHTa, NPU3HAHHOIO BO BCceM Mupe. KObune,
KaK M3BECTHO, XOPOLLUMI NOBOA, A5 TOro, 4ToObI 06pa-
T™MTbCA K TBOpYecTBy XKaka bpens, kotopoe Hukorga
He OCTaBNSeT paBHOAYLIHbIM TexX, KTO Koraa-nnbo
MPUKOCHYIICS K HEMY.

Cnenysi COBpEMEHHBIM TEHAEHLMSAM JIMHIBUCTUKM,
Mbl McCnegyeM neceHHoe TBopyecTBO YKaka bpens kak
CaMOObITHOE BbIpaXKEHWE MECEHHOro AMCKYpCa. DamT
Muad nucana, uto bpenb «B NecHe BblpaXaeT To, paam
Yero XKMBET, a KaXaas CTPOYKa HAaCTONbKO rMyboKo npo-
HMKaeT BrMybb Bac, UTO Bbl AONTOE BpeMms nocse 3To-
ro He MoxkeTe NpuaTK B cebs»'. Kazanoch 6bl, AaHHblE
CloBa MoryT 6bITb 06paLLeHbl K 1060MY NO3TY-NeCceH-
HUKY, TEM He MeHee, pefiku rofoca M TeKCTbl, KOTOpble
B CBOEM YHMKaNbHOCTM Henogpaxkaembl. [JaHHbIM hakT
onpenensieT 00beKT Hallero M3bICKaHUS — MeCEHHbIV
avckypc Xaka bpens, cootBeTcTBeHHO Lenb pabo-
Tbl — BbISIBUTb M OMMCaTb 0COOEHHbIe CpeacTBa penpe-
3eHTaumMu, GopMupyloLLMe neceHHbln auckypc bpens.
AKTyanbHOCTb 06YCNOBNEHA COBPEMEHHBIMU TEHAEH-
UMSMM B JIMHIBUCTMKE, CBSI3AHHBIMM C paCLUMPEHU-
€M MOoNsi AUCKYPCUMBHbBIX MCCNELOBaHWI, B YaCTHOCTU
C aKTMBM3aLMe MHTepeca K NeCeHHOMY AMCKYPCY Kak
MPOCTPAHCTBY BbIPAXEHWUS KOHLEMNTYaNnbHOW Xy4oxe-
CTBEHHOW KapTWHbl MUpa MO3Ta-NeceHHuKa. HayuHas
HOBM3Ha paboTbl OMpenensieTcss HOBbIM MOAXOAOM
K MCCNefoBaHMI0, KOTOPbIM 3aK/H0UAETCs B BbISIBNEHWM
JIMHIBOAPryMEHTATUBHbIX MapKepoB, (OPMUPYOLLMX
neceHHbIN amckypc Xaka bpens.

OCHOBHAA YACTb

HaunHas ¢ HoBOro croneTusi, neceHHbl amckypc (M0)
MHTEpeCeH IMHIBMCTaM, Kak 1 oo Apyroi BuA AnC-
Kypca. OH paccMaTpMBaAETCS YYEHBIMM C Pa3HbIX NO3M-
LMK, co3aaBast 00y KapTUHY NMOHMMaHMS OAHHOMO
deHomeHa. B Tl — OCHOBHOM KOMMOHEHT — MecCHS,
npencraBnstoLLas cobor efmHoe Lenoe — TeKCT (Bep-
6anbHas COCTaBAAOLLAN) B COBOKYMHOCTM C My3blKa/lb-
HbIM COMPOBOXAEHMEM (MY3blKabHas COCTaBNAIOLLASA),
pa3fenibHoe UCMOMIHEHWE KOTOPbIX MOFYT MPUBECTU K
M3MEHEHMIO BOCMIPUATUSA TEKCTA, K NMOTEPE HEKOTOPbIX
CMbIC/IOBbIX 3nemeHToB [Anekceesa, 2013]. B cBs-
31 C 3TUM, HapsSay C MOHATUEM «MECEHHbIN AUCKYpC»
nccnenyeTcs pasBepHyTOe MOHATUE «MOMMKOLOBbIN
MY3bIKaJIbHbIA MO3TUYECKMI AUCKYPC» [MakcuMeH-
ko, Moapsposa, 2013]. OgHako cylwiecTByeT U Apyroe

Mnad 3. Mos xun3Hb: nep. ¢ dp. M.: Coros-TeaTp, 1992. C. 177.
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MHEHMe, COrNacHO KOTOPOMY BepbanbHas 4acTb NeCHM
MOXET CyLLLEeCTBOBAaTb KaK HEe3aBUMCMMOE MO3TUYECKOe
Npov3BeaeHNe, a MeNoaMYecKas — MOXET UCMOHATLCS
6e3 cnoB.. [p1 3TOM OHU CBS3aHbI CTPYKTYPHO U KOM-
No3nuMoHHO [MnoTHuukmi, 2005]. NI NOrMYHO NOHM-
MaeTCs Kak KOMMYHMKaTMBHbIM mnpouecc [[ToTanyyk,
2013]; paccmaTtpuBaeTcsl Kak TeKCT B COBOKYMHOCTH
C KOHTEKCTaMM ero Co3gaHus U uHtepnpetauumu. MNpu
3TOM y4uTbIBaETCA 3P deKT, NPOM3BOAUMBIN Ha aape-
caTa B onpeneneHHOM UCTOPUKO-KYNIbTYPHOM KOHTeK-
cre [OyHsweBa, [puuenko, 2013]. M Takke usyyaercs
KaK JIMHIBOKOHLENTyabHbIM (PEHOMEH COBPEMEHHOM
3THMYeckow obLHocTu [pywesckas T., [pywesckas E.,
Koznosa, 2017]. B HacTosLLEe BpeMS 3a43EeTCS HOBbIM
BeKTOp nccnenoaHus N B KOHTEKCTE 0OLLECTBEHHOM
XM3HM [MnoTHULKKuiA, 2023].

PasymeeTcq, Kax bl NOAXOA, aKTyalleH B CBS3M
C MOCTaBNEeHHbIMM 33da4amMu. B uenom, Heobxogmmo
YTOYHUTb, YTO NECEHHBIN AUCKYPC, KaK U nobow apy-
rol BMI [AMCKYpCa, Npefnonaraet MHOroacrnekTHoe
nccnefoBaHMe C Y4eTOM MHOTUX M3MEPEHUI: CTPYK-
TYPHO-CEMAHTUYECKOro, CTUIMCTUYECKOro, nparma-
JIMHIBUCTUYECKOTO, MCUXONIMHIBUCTUYECKOTO, IMHIBO-
KOTHUTUBHOTO, NMHIBOKYbTYpHOro [Kapacuk, 2000].
M0, HECOMHEHHO, IBNSIETCS OOBLEKTOM CeMUOoTUYe-
CKOr0 aHanM3a C y4eTOM TpUEAMHCTBA KOMMOHEH-
TOB — TEKCTa, My3bIKaJIbHOTO COMPOBOXAEHUS U MUC-
nonHeHus. MHOropakTopHbIV aHanu3 obycnosnmBaeT
BO3MOXHOCTb 06beANHUTb BOELMHO BCE KOMMOHEHTDI
Ha 6a3e npensiaraeMoro HaMu IMHIBOAPryMeHTaTUB-
HOro (MaHapryMeHTaTMBHOrO) NOAXOAA, COMMACHO KO-
TOopoMy ntoboe cpeacTBo penpeseHTaumu (Bepbanb-
Hoe, HeBepbanbHOe, NapaBepbanbHoOe) ecTb LOBOL,
apryMeHT K peanu3aumm Tekcta / guckypca [PaHsH,
2021] B cuny deHOMeHa «Be3[eCyLLHOCTM apryMeH-
Tauuu», AAHHOE MOHATUE YNOMMUHAETCS MO BCEW KHU-
re [pusa [Grize, 1990].

MATEPUAJ1 UCCJZIEAOBAHUA

OH BKkntoyaeT cOOpHMK TekcToB neceH XKaka bpens
(Kak bpenb. Ctnxu u necHu. COOPHUK Ha dpaHLy3-
CKOM M pycckoM s3bikax. M.: Pagyra, 1988), a Tak-
e HeKoTopble MaTepuasnbl O XXM3HU U TBOPYECTBE,
B KOTOpbIX OTPaXeHa HEeOopAMHAPHOCTb MO3Ta-ne-
CeHHMKa Kak nnuHoctn [bopposckux, 1988]. bpenb
BMJIOTb [0 CaMOM CMepTU 3aHMUMANCS COUMHEHUEM
M WUCNONHEHWEM HOBbIX KOMNO3uUMi: «bpenb ymen
ObITb APOCTHBIM U HEMPUMUPUMbBIM, HO HUKOTAA He
aTakoBas TO, YTO “MOXHO” aTakoBaTb, TO €CTb TO, YTO
KpPUTUKYIOT BCe. HeHaBMAs feKNapaTMBHOCTb U Ha3u-
[laTenbHOCTb B Nt0O0OM GopMe, OH CBOMMU CTUXaMU
YUYW MYXXECTBY U YMEHUIO BUAETb CEOS TaKUMM, KaK
€CTb, a He KaKMMU XOTenoch 6bl BbIrnsaeTb. M npexae
BCEro, OH He Wwaamn camoro cebsa» [Tam xe, c. 27].
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METO/Jbl UCCJIELOBAHUA

B pabote B KayecTBe OCHOBHOrO MPUMEHEH METOA,
LVCKYPCMBHOMO aHanM3a, HanpaBJeHHOro Ha Bblunie-
HEeHWe OCHOBHbIX KaTeropuii (Y4aCTHUKM, TEKCT, TEMbI)
LMCKYpCa, B YaCTHOCTU MeceHHoro amckypca Kaka
bpens. Mogenb pauckypca dopmupyeTcs, npexae
BCEro, apTUCTUYECKOM JIMYHOCTbKO CaMoro mnosTa-
neceHHMKa, TBOPYECTBO KOTOPOro TPaHCIMPYETCS Ha
MHOXECTBO MOK/IOHHWKOB ero TanaHTa. ba3oBblIi KOM-
MOHEHT ANCKYpCa — TEKCTbl NECEeH, OTPaXatoLue Kap-
TUHY MUPa UX COYMHUTENS M UCNONHUTENS. B kauecTse
COMYTCTBYHLLErO METOAA NPUMEHEH JIMHIBOAPIyMeH-
TaTMBHbIA aHaNM3, NOCPeACcTBOM KOTOPOrO BbISIB-
JIEHA W UWHTEpnpeTMpoBaHa Po/b CTUIUCTUHECKUX
CpencTs — TPOMNoB M GUryp — B aKTyanu3aLuu Tema-
TMYECKOM COCTaBAAIOLLEN B KayecTBe LOMUHAHTHOIO
apryMeHTaTMBHOrO Mapkepa.

MOJTYHEHHBIE PE3YJIbTATbI

CpepncTBa penpeseHTauMm OCHOBHbIX TEM
B TBOpPYECTBE MO3Ta-NeCeHHMUKa

TeopuectBo Xaka bpensi (bonbloro Xaka) npeacras-
NleHo pasHoobpasuneM Tem. Cpean HUX: N0OOBL K po-
LMHe, LETAM, K XKEHLLMHE; CYaCTbe U HeYAauu B IMYHON
YXM3HU; OOMHOYECTBO U HaAexAa; NOHUMaHue (caMo-
MOHWMaHMeE), CMbIC/ XW3HW; BOMHA, MoTeps 6AU3KMX
nofen; HenpusaTre BypykyasHOM Mopanu.

BaxHo T0, kak bpenb ocMbicMBan U MHTEpnpeTy-
poBas 3T1 TeMbl. Tak, HanpuMep, N0H6OBb A1 HEFO — 3TO
He TONbKO cYacTmMBas Nb0Bb, HO U NPenaTeNnbCTBO,
KOTOpOe COnpoBOXAaeT ee (kak B TekcTax «Mathilde»
n «Madeleine»). Jllob6oBb ons bpens — 310 He TOMbKO
N060Bb MeXy ABYMS B3POC/bIMU NIIOABMU, HO U N0~
60Bb MeXAY POAUTENSIMU U UX AETbMU, @ TAKKE NO0Bb
k PonuHe, koTopasi nepenonHsieT aywy bpens HapaBHe
C N0OOBBIO K JKEHLLMHE.

TeMa Kak aprymMeHTaTuUBHbIM Mapkep durypupyet
B KauecTBe AMCKypcoobpasymLlero Gakrtopa, oTpaxa-
tOLLLEr0 JOMUHAHTBI 13bIKOBOM M KOHLENTYaNbHOM Kap-
TUH MUPA XYLOXHMKA.

3Haunmasa Tema B TBopuecTBe bpens - so608eb
K PoduHe, k cypoBbIM ner3axam @naHapuu, otkyaa oH
yepnan cBoe BLOXHOBeHue. «Le Plat Pays» — ogHo U3
CaMbIX M3BECTHbIX NPOU3BELEHMI NO3Ta, B KOTOPOM OH
BocneBaeT kpacoty CTpaHbl paBHUH. MTepaTMBHOCTb
napannenbHbIX KOHCTPYKLMIA Ha OCHOBE KOHTpacTa
BETPOB 4eTblpex CTOPOH CBETa, CBOEro poJa BETpoB
nepeMeH - He3aMeHWMOe CpeacTBO A/ OMUCaHUS
npupoabl POAHOrO Kpast. [1ns Kax4oM CTOPOHbI CBeTa —
COOTBETCTBYHOLWMI apryMeHT K JIMPUYECKON reorpa-
1K, IT BETPa — UCTOUHWMK BECKOHEUYHOTO ABUXKEHMS,
BOCNPMHUMAEMOrO MOCPEACTBOM Pa3NIMYHbIX KaHaOB.
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B HMX CUMBOMIMYHO CIIbILIHBI — CAEPXKAHHOCTb Ha BOC-
Toke (1) u xenaHue Ha 3anafe (2) kak onuueTBOpe-
HWe BOMM U CUAbI AyXa; TPECK Ha cesepe (3) - pa3pyxa,
npuLenllas C 3aBOEBaTENSMU; NECHb Ha tore (4) - Be-
Tep cyacTbs:

...Avec le vent de lest écoutez-le tenir (1)
Le plat pays qui est le mien...
...Avec le vent douest écoutez-le vouloir (2)
Le plat pays qui est le mien...
...Avec le vent du nord qui vient sécarteler
Avec le vent du nord écoutez-le craquer (3)
Le plat pays qui est le mien...
...Quand le vent est au sud écoutez-le chanter (4)
Le plat pays qui est le mien...
(Le Plat Pays. 1962)

Co3naBast YHbINYH KapTUHY POAHOMO Kpasi — MOHO-
TOHHOrO ner3axa OeckpaliHMX paBHWH, Bpenb He
nepecraeT BOCXMLLATHCS 3TOM KPaCOTOM, 3apaxas Hac
CBOMMM YyBCTBaMM U 3MOLMSIMU, NOAKPENNAS UX XapaK-
TEPHbIMU apryMEHTaTUBHbIMK Mapkepamu - MOBTO-
paMu U NapannenbHbIMU KOHCTPYKLMSIMU. YIauHas urpa
cnoB perdu / pendu co303eT HEOXMOAHHbIN 3DdeKT no-
cpencTBoM MeTadopbl — HEBO Tak HU3KO, UTO, C/IMBASICH
C HWUM, kaHan mepsiemcs (1), Hebo Tak HU3KO, YTO, C/IBA-
SCb C HUM, KaHan gewaemcs (nodsewiugaemcs) (2):

...Avec des cathédrales pour uniques montagnes...
...Et des chemins de pluies pour unique bonsoir...
...Avec un ciel si bas qu’un canal sest perdu... (1)
...Avec un ciel si gris qu’un canal sest pendu... (2)

(Le Plat Pays. 1962)

CTpoKM MpayHOro OnucaHus, TeM He MeHee, He
NULLIEHbI TUXOWM TPyCTU 1 BeckoHeuHow nobeu k Crpa-
He paBHWH, KoTOpasi Ans bpensa - eaMHCTBEHHOE
M HenoBTOpMMOE MecTo (unique), roe LapuT MOKOM
M BO3MOXHOE yeIMHEHME.

B koHue 50-x mpou3BeneHus No3Ta OTMEYEHbI
TeMol oamHoyecTBa M rpyctu. OfHa M3 3K3UCTEHLM-
anbHbIX TEM — meMa o0uHo4Yecmeda — COMpPOBOXIAeT
TeMy nt06BM. OHa pa3BMBAETCS TPE3BbIM OTHOLLIEHU-
€M K XXM3HU, B KOTOPOW HET UNMK3KIA, HO ecTb rny6o-
kuii nnpusMm. Cneumduka paccyxaeHus bpens Bokpyr
Pa3/IMYHbIX MOHATUIA M TEM 33[43eTCs LEeNOCTHOCTHO,
aMOMBaNEHTHbIM OTHOLLUEHWEM K OKPYXKatoLLel AeNnCT-
BMTENIbHOCTM BO BCEM MHOroobpasuu CoObITUI U 5IB-
NEHWI, a TaKXKe K N0ASM, K MUPY YYBCTB U apTedaKToB.
PaccmMoTpuM cTuxm € roBopawMM HasBaHueM «Seul»,
B KOTOpbIX BHayane nwboBb Becena (1), 3atem oou-
HOKa (2). ApryMeHTaTUBHbIM CTUAMCTUYECKMM Map-
KepoM ang bpens, Kak M BO MHOMMX CTUXaX, CIYXUT
KOHTPAcT — Nt060Bb BOMX CMEHSIETCS OAMHOYECTBOM,
Nto60Bb CMEHSETCS TOCKOM:
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HA3blKO3HaHUe

On est deux mon amour
Et l'amour chante et rit (1)
Mais a la mort du jour
Dans les draps de lennui
On se retrouve seul... (2)
(Seul. 1959)

B3rnanbl bpens Ha XM3Hb, TMYHOCTb M 0OLLECTBO
06006LeHbl BOKPYr meMbl noHUMaHus. HTepnpeTa-
LMS LAHHOTO MOHATWS OCYLLECTBNSETCS napanyieb-
HO C KOHKpeTM3aumen agpecaTa («Tbi»). Takum 06-
pasom, bpenb noet gng Bcex U AN9 Kaxaoro M3 Hac.
Paccmotpum Tekct Tu n'as rien compris (1954). Ero
obpalueHre CTpoUTCS MeToL oM OT 06paTHOro (argu-
mentum a contrario) B KauecTBe apryMeHTaTUBHOIO
CpenctBa B MpoOLeCcce NUPUYECKOro PacCy>KAEeHMs.
Mpuem ykasbiBalOWMIA Ha 0BpaTHbIM Xon4 COObITUNA
(oT pe3synbTata K MOCTYMKY, C/IOBY, MHEHWI) 3KC-
NAMLUMPYET HEBEPHbIE M OMPOMETUYMBbIE MOCTYMKMH,
rpybble u focafHble CN0Ba, NPeAB3STOe MHEHUE U
npeLpaccynku, 0 KOTOPbIX YATATENsM / CRyLLaTensm,
paHo MK NO34HO, NPUXOAMUTCS CoXaneTb. B npouec-
ce Takoro obLeHnsa ¢ uuTatenem / 3putenemM aBTop
LeNUTCS C HUM XU3HEHHbIM OMbITOM, 6€3 noyyeHus,
MOpanM3aTopCTBa, MOKa3blBas €CTECTBEHHbIA XOf,
BeLLelN, LEeHHOCTU, LOCTOMHble N0OBK, YBaXKEHMS.
Cuna BO34eNCTBMS TBOPYECTBA NO3Ta-NeCeHHMKA B
3TMKE U 3CTETUKE MHOTOMEPHOCTU €ro MOHUMaHus,
BOCXOAAWEN K COOCTBEHHbIM XXM3HEHHbIM OpUEH-
TMpam, npuHuunam. MNoeTopss cTpouky «Tbl HUYETO
He MOHAN» B Hayaje M KOHLEe CTUXOB (CMMMIOKA),
Bpenb, C 04HOM CTOPOHbI, BbIpaXaeT CBOe OTHOLUe-
HWe K MOHMMAaHWUIO, C IPYroi CTOPOHbI, MOKa3biBaeT
CNOXHOCTb AAaHHOrO npouecca. HemameHHbIMM ocCTa-
0TCA KpacoTa M NMPOCTOTa MUPO3AAHUS, KOTOPbIE OH
BOCMEBAET B Ka4yeCTBe OCHOBHbIX J0BOLOB, HEOOXO-
AMMbIX U 0,OCTAaTOYHbIX ANS TOrO, YTOObI XM3Hb CTa-
Nla NOHSATHee Npwu BCel ee, Ka3anocb Obl, CIOXKHOCTU
M NpobnemMHOCTH.

[ins Bpens Bonpoc noucka cpofHU npobnematu-
3aLMK XXU3HK, OCNTOXKHSOLWEN NoHMMaHue. Ero actetu-
yeckoe Kpeao v uaean 3By4yaT B €OMHCTBE: HE HYXHO
MCKaTb KpacoTy 1 J,06PO — COMHLE M NECHHD, MOCKO/bKY
OHU B Tebe OT Npupoapl, UHaye — Tu nas rien compris
(mbl HU4YE20 HE NOoHS).

O6bacHEHME KpacoTbl M NPOCTOTbl MUPO3AaHUS
KakK CpeacTBa MOHMMaHMS 3KCMIMLMPYETCS OAHOBpe-
MEHHO B [IBYX aCrneKTax — 3CTETUYECKOM U 3TUYECKOM
(kpacota u pob6po), KoTopble MpeacTaBieHbl Hepas-
pbIBHO — 1 B npupoze (1), u B kynsType (2) B Apyrom
MpPOM3BEAEHNM:

...Chercher le soleil
a mettre dans tes yeux (1)
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Chercher des chansons
Que tu puisses chanter...(2)

Bpenb npepnocteperaeTt HaC OT ONACHOCTU fnene-
STb CBOK CKYKY M TOCKY KaK BO3MOXHOCTM MOKONaThb-
cs B cebe: caMonoHUMaHue - 3T0 KaTeropms nocro-
SIHHaA, NpuBUAerns Tpes3soctn yma. [pu Bcen ceoen
3MOUMOHaNbHOCTK bpenb rmyboko pauuoHaneH:

...S’il te faut lennui

Pour te sembler profond
Et le bruit des villes

Pour saouler tes remords...

B 31O Xe necHe pa3BMBAETCS mema HAOEMHObl,
YacToTHasi B TBOPYECTBE NO3Ta:

...S’il te faut laurore
Pour croire au lendemain
Et des lendemains

Pour pouvoir espérer
Retrouver lespoir...

JTa TeMa pa3BMBAETCS aBTOPOM B 0OLLEM U KOH-
KpeTHOM cMbicie. bpenb yrnpolaer cutyaumto, geta-
NN3UPYET SBNIEHUS, PA3bsCHSET CyTb BELLEW NMocpes-
CTBOM Kay3asibHbIX CBSI3€i, C MOMOLLbI YCNOBHbIX
M CNeacTBEHHbIX MPEensIOKEHUN (KeCU..., UTODbI»).
Mpuem argumentum a contrario cnocobcTBYeT nepe-
XOAY OT KOHKPETHOTO K 06LLEMY: HE HYXHO NIULLe3PETb
HeyTo, 4To6bl B 3TO BepuTb. Ecnn Tebe Heobxoamm
3aBTPALWIHUIA [eHb, YTOObl BHOBb 0OpecTu Hafexay,
TO Tbl TaK U He MOHAN CyTb Bellel: OTKNaAbIBas Ha
3aBTpa N1toboe aeno, Mbl TEPSIEM CBSA3b C NPUPOLON,
C MWUpPOM, LLENOCTHOCTb ero Bocnpuatus. bpenb Boc-
neBaeT MOMEHT HACTOSILLErO, ero 3HAYMMOCTb. TakuUM
06pa3oMm, AMCKYpcoobpasyoWmnM apryMeHTaTUBHbIM
MapKepoM CTaHOBUTCS XPOHOTOMN — «3[eChb U CEMYaCy.
OH e 9BNeH Kak LeHHOCTHbIMA KOMMOHEHT.

B cnenytoulent ctpode no3T CKNOHEH K OOHOBpe-
MEHHOWM reHepanM3aumm U KOHKpeTM3aumu, Ccrnocob-
CTBYIOLLEV XapaKTEPWUCTUKe, ONpPefeneHuto Toro, YTo
€CTb XXM3Hb UMEHHO AN neccumucta. Passueas memy
CMbIC/IA WU3HU, bpenb BbIHOCUT CBOWM BEPAMKT: €cnu
BMOETb CMbIC/1 XKM3HM TONbKO B CTAPEHMM, TO U CMbIC/A
B >KM3HM HeT. [o3T nuweT:

...Si toute ta vie
N'est qu’un vieillissement...

Hapsoy ¢ ¢wunocodckoit Temort bpento Obina
6113Ka U coumanbHag Tema - mema paseHcmea. Ctu-
NIUCTUYECKUM apryMeHTaTUBHbIM CpPeACTBOM ANS ee
pa3BUTUS CNYXUT KOHTpAcCT. Buntaemcs B ctux «Fils
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de...», B KOTOPOM B3aUMHO MPOTUBOMOCTABNEHbI Cbl-
HOBbS MPeACTaBUTENEeN PA3/IMUHbIX COCI0BUN:

...Fils de bourgeois
Ou fils d"apétres...
...Fils de César
Ou fils de rien...
(Fils de... 1967)

KoHTpacT obbennHseT npouecc KOHKpetusaumm u
0606L1eHns — BCe paBHbl, MOCKOMbKY OAMHAKOBbI (1).
M coBepLueHHO He BaXHO, rae pacTyT AETU — NOZA, 30/10-
TbiMK cBOZaMM (les volites d'or) NMBO CONOMEHHOM KpbI-
weti (le toit de chaumes). I camoe maBHOe — Aaxe pas-
JINYMS B MPOUCXOXKAEHUN HE MOTYT pa3aenuTb aeTen (2):

...Tous les enfants

Sont comme les vétres... (1)

...Fils de l'amouir,

Fils d’amourettes... (2)
(Fils de... 1967)

[eHepanu3aumsa U KOHKPETU3aLMa KaK apryMeHTa-
TVUBHbIE MapKepbl paBHbIM 06pa30M peanu3yoTcs B Tek-
ctax bpens: kapTmMHa MMpa aBTOpa akTyasbHa B 06LLeM
1 eguMHNYHOM. [laHHbIN heHoMeH B CTuxax bpens Bbipa-
YKEH rpaMMaTUYecKor KaTeropmen Ymcna — nepexonom
OT MHOXECTBEHHOMO K €MHCTBEHHOMY YMCITy. OTO Mo-
3BonseT bpento CoKpaTUTb AMCTaHLMIO Mexay COb6oi U
AApecaToM: «Bbl» (KBALLMY) MEPEXOAMUT B KTbl» (KTBOM»).
Takoe obpalleHne nMeeT 60MbLLYIO CMTY BO3AENCTBUS:

...Tous les enfants

Sont comme les votres...
“..Tous les enfants

Sont comme le tien...

B kauectBe cnegyrulero nporpaMMHOro npous-
BEAEHNA PACCMOTPUM CTUX «Heureux», B KOTOpOM,
COrMacCcHO Ha3BaHWUKO, pa3BUBAETCA memMa cyacmes,
peyb MOeT 0 TOM, U3 4ero OHO CK/1IaAblBaeTCA:

Heureux qui chante pour l'enfant

Et qui sans jamais rien Lui dire

Le guide au chemin triomphant
Heureux qui chante pour lenfant... (1)

...Heureux les amants séparés

Et qui ne savent pas encore

Qu'ils vont demain se retrouver

Heureux les amants séparés... (2)
(Heureux. 1956)

JloboBb gaet BEpPYy M Hadexny, cocCraBnawowme
CHaCTbe.A6CTpaKTHOE MOHATME KCYACTbE» KaK BAXKHbIN
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3K3UCTEHUMaNbHbIM CMbIC Bpenb  KoHKpeTusumpyet
B HECKONIbKMX MOHSATHbIX, HEe3aTeWIMBbIX MeTado-
puYeckux OnpeneneHusx, BKIYaLWmMX B ceb6s KOH-
KpeTHble OeMcTBMS: cyacTbe ansg bpens — B nobeu K
netam (1); Mexay MyXUYMHOW U XeHWwuHOW (2), ans
KOTOPbIX pa3fiyka — 3TO NpeBEeCTHUK BOCCOeAMHEHMS],
OHa He 6ouTca TpyaHOCTEN.

[anee, B neceHHOM Auckypce bpens aktyanbHa
mema eoliHbl BO MHOMMX CTUXOTBOPEeHUsiX. Paccmo-
Tpum «Mai 40» (1977). NepcoHndurkaLms xapakrepu-
3yeT 0NacHOCTb BOVMHbI — OHA MPOCHYNACh, MPULLNA; ee
[LeViCTBMS CNIOKHO KOHTPONMPOBATh:

...0n jouait un air comme celui-ci
Lorsque la guerre sest réveillée,
On jouait un air comme celui-ci
Lorsque la guerre est arriveée...
(Mai 40. 1977)

BblpaxeHue CBOero OTHOLEHWUs K BoMHe bpenb
OCyLLEeCTBNSET 0onocpefoBaHHO. [1ofobHbIM npuem
CNYXXWUT apryMeHTaTUBHbIM MapkepoM 00beKTUBaLMK
nevcreutenbHocti. OnocpefoBaHHOCTb 3aKJIKUaeTcs
B paCCMOTPEHUM 0BOPOTHOW CTOPOHbI (33LHEro MiaHa)
MONIOXXEHUS AieNl B BOEHHOE BPeMs — B NepeMeLLEHNM C
TeaTpa BOEHHbIX AeNCTBWI B Tbi.[JaHHbIN pakypc OTCbl-
NaeT K ApyrMM CyObekTaM — K XKEHLLMHAM, Ha XpynKue
Mae4yn KOTOpbIX BbINaNo MHOMO ropsi U 6en. XXeHWwuHbl
paccMaTpUBAKOTCS OAHOBPEMEHHO Kak CyObeKTbl Aeii-
CTBUS U 0ObEKTbI MHTEPNPETALLMU, B KOTOPOM UMMNIU-
LUMTHO nepefaHa 6onb aBTOpa OTHOCUTENIbHO BOWHBI,
Henerkom >KeHCKoM Aonu. MiTepaTMBHOCTb napannenb-
HbIX KOHCTPYKLMIA B OPUTMHANIbHOM TEKCTe CNocobCTBY-
€T ycyrybneHuio KapTuHbl 6€3bICXOLHOCTH, BbIPAXKEHUIO
cuTyaumum yeszanus. C Apyroid CTOPOHbI, AaHHbIA -
(heKT B OpMrMHanbHOM TeKCTe nepefaeTcs MacTepCkom
HaXOoAKoM rnarona saccrocher, ynotpebneHHoOro B ue-
TblpeX 3HayeHusax. HactoinunBoe NOBTOpPeHWe rnarona
B OpUrMHane co3gaet yoeamuTenbHbli 06pa3 CUbHbIX
YKEHLLMH, COCOBHbBIX K CAMOMOXEPTBOBAHMIO:

...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient a leurs hommes...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient aux enfants...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochaient a leurs armes...
...Et les femmes,
Les femmes s’accrochérent au silence...
(Mai 40.1977)

YKeHLWMHbI, TIWETHO >Xenas COXPaHWUTb CEMbHO -
Myxen (1) n getein (2), notTepsiB X, NPUXOAAT UM Ha
CMEHY C OpYXMeM B pyKax (3). A pe3ynbtaT BOMHbI -
6e3mMonBHas nycroTa (4).
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HA3blKO3HaHUe

3AKNMIOYEHUE

[MpocToTa M NOrMYHOCTL NeceHHoro auckypca bpe-
NS NapafoKcanbHbiM 06Pa3oM MPUYMHOXAKT CUITY
3MOLMOHANbHOM COCTaBASOLWLEN, KOTOpasi 0bycnoB-
JleHa HenoppaxaeMbiM TeMbpoM ronoca, 6anaHcom
MeXAay ApamMaTM3MOM W JIMPU3MOM, HeNnoAAeNbHbl-
MW YyBCTBAMM apTUCTa, UCKPEHHOCTBIO MUCMOMHEHWS,
CUIOMUHYTHBIM («3[€Cb» U «Ceryac») NPOXMBAHWEM
HappaTuBa Ha Nitobyto Temy.

B kauyectBe amckypcoobpasyrolwmx TeM B TBOp-
yectBe bpena durypupytoT Tembl n0b6BM BO BCeEX
MMoCTacax, BEPHOCTW, CYaCTbsl, HaAEeXAbl, CMbIC-
Nla Xu3HW, paBeHcTBa. Onsa Xaka bpena He 6bino
60MbWNMX M ManblX TeEM — BCE, YTO GOpMUPYET Le-
JIOCTHYIO KapTMHY MWpa, MOWUCTMHE HeobXxoauMmo.
AMOVBanNeHTHbIM B3MNS4 HA MUP BbIPAXeH BbICOKUM
apryMeHTaTMBHbIM noTeHumanom. OH npeacras-
JleH B paBHOM cTeneHu BepbanbHbIMU CpefcTBaMU
BblpaXXeHUs - Tponamu u durypamu (Metadopa;

napannenbHble KOHCTPYKLMMK; NOBTOPbI — aHadopa,
CUMMJOKA; a@ TakKXe KOHTPAcToM, 0ObeauHSIOLMM
npoLeccbl KOHKpeTu3aumm u obobuieHus). Kaptu-
Ha MMpa aBTOpa aKTyasbHa B 0OLWEM U eAUHUYHOM,
4TO, HanpuMep, BbIpaXXEHO NOCPEACTBOM rpaMMaTu-
YeCKOM KaTeropuen ymcna — Nepexonom OT MHOXe-
CTBEHHOTO K €QMHCTBEHHOMY UMCIY («BbI» / «TbI»).
M, HaKoHeL, YaCTOTHbIM SIBASIETCS NPUEM «OT obpaT-
Horo» («argumentum a contrario»), a Takxe Bbipa-
XXEHWe Kay3anbHbIX CBSI3eW C MOMOLLbI YCIOBHbIX
M CNeACTBEHHbIX NPeaIOXKeHUN.

[ng nonHoTbl KapTWHbI Heob6xoaMMo [00aBUTH,
YTO Hapsay C BepbanbHOM COCTABASIIOLWLEN, Bblpa-
>XEHHOM B TEKCTOBOM (popmaTe, guckypc XKaka bpens
ybenuTenbHO penpeseHTaTMBEH KaK C TOUYKM 3peHUs
My3bIKaJIbHOrO COMPOBOXAEHMS, TaK U C TOYKMU 3PEHUS
MCNOMHEHUS, NMOCKOMbKY afipecaT HUKOrAa He oCTa-
Ba/ICS PaBHOAYLIHbIM K TBOPYECTBY MHOrOrpaHHOro
6apha — K ero HeMCToBbIM B3PbIBHbIM 3MOLMSIM U TPO-
raTefibHOM HEeXXHOCTU.
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